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GRAND DICTIONNAIRE  
FRANÇAIS-ANGLAIS / ANGLAIS-FRANÇAIS 
 
 
 

LA RÉFÉRENCE en matière de dictionnaire bilingue  

français-anglais / anglais-français 
 
 
 
 
 
Une richesse incomparable : 
 

▪ 1 000 000 de mots, d’expressions et de traductions : 

Tout le vocabulaire courant dans les deux langues. 

Tous les niveaux de langue : de la langue littéraire à l’argot. 

5 000 noms propres, des abréviations et sigles. 

Du vocabulaire spécialisé dans plus de 130 domaines (technologies, médecine, monde des affaires, écologie, politique…). 

De très nombreuses variantes régionales (américaines, australiennes, irlandaises, écossaises, etc.). 
 

▪ Plus de 1 000 notes et encadrés au fil du texte :  

Des notes d’usage (faux amis, mots à ne pas confondre, etc.). 

Des encadrés sur des constructions lexicales ou grammaticales. 

Des notes culturelles sur les civilisations et les institutions anglo-saxonnes. 

Des explications sur l’origine et l’utilisation de certaines expressions dans les deux langues. 
 

▪ Une dimension pédagogique avec plus de 130 pages d’annexes : 

Un guide de communication. 

Plus de 50 pages d’expressions anglaises et françaises. 

Des modèles de lettres, de CV, de courriels. 
 

▪ Un cahier culturel de 50 pages en couleurs : 

Une histoire de l’art dans les deux langues, 16 planches de vocabulaire illustrées, un atlas de 25 cartes. 
 

▪ Les auteurs : Une équipe internationale de lexicographes, de spécialistes dans divers domaines et de traducteurs 
professionnels. 
 

Grand Dictionnaire français-anglais / anglais-français 
19,5 x 26,4 cm, 2 368 pages, 2 couleurs, relié,  

35,90 € 
 
 

DICTIONNAIRE POCHE ANGLAIS − DICTIONNAIRE POCHE PLUS ANGLAIS − Nouvelles éditions  Parution : 9 juin 2010 

Une édition augmentée de 32 pages et de 45 000 mots, expressions et traductions. 

• La référence en matière de dictionnaire de poche : 180 000 mots, expressions et traductions. 

Le vocabulaire le plus récent (ex. : éco-citoyen, médecin référent, baladeur MP4, biopiracy, frenemy…).  

De nombreux exemples d’emploi. Plus de 3 000 américanismes. Mise en valeur des mots grammaticaux. 

• Des encadrés pour faciliter l’apprentissage : vocabulaire thématique, difficultés grammaticales,  
faux amis, expressions permettant à l’utilisateur de mieux s’exprimer en anglais, notes culturelles sur la 
civilisation anglo-saxonne. 

• 3 suppléments : grammaire détaillée, guide de communication, verbes irréguliers. 
 

10,8 x 17,8 cm, 992 pages, broché (Poche), relié (Poche Plus),  
             6,90 € Poche (7,90 € Poche Plus) 
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